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Èðêóòñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ëèíãâèñòè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

   Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå àêòóàëüíûì
îñòàåòñÿ êîãíèòèâíûé ïîäõîä ê èçó÷åíèþ ÿçû-
êîâûõ åäèíèö, â îñíîâå êîòîðîãî ëåæèò àíòðî-
ïîöåíòðè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà, îïðåäåëèâøàÿ ïîä-
õîä ê ÿçûêó êàê ê ìèðó, ëåæàùåìó ìåæäó ìèðîì
âíåøíèõ ÿâëåíèé è âíóòðåííèì ìèðîì ÷åëîâåêà
[6, 304], è ñïîñîáñòâîâàâøàÿ òåì ñàìûì “ïåðå-
ìåùåíèþ” èññëåäîâàòåëüñêîãî èíòåðåñà ñ ÿçûêà
“äëÿ ñåáÿ” íà îòðàæåíèå ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëü-
íîñòè ÷åëîâåêà â ÿçûêå, íà ðîëü ÿçûêà â æèçíè
÷åëîâåêà. Àíòðîïîöåíòðèçì â îïèñàíèè ÿçûêà
äîëæåí áûòü åãî ãëàâíîé äîìèíàíòîé: â ÿçûêî-
âîé êàðòèíå ìèðà íèêàê íåëüçÿ “óïóñòèòü” èí-
ôîðìàöèþ, êîòîðàÿ çíà÷èìà äëÿ ÷åëîâåêà.

Óñëîæíÿþùèåñÿ ÷åëîâå÷åñêèå îòíîøåíèÿ
òðåáóþò íîâûõ ôîðì äëÿ ñâîåãî âûðàæåíèÿ. Ðàç-
âèâàþùååñÿ ìûøëåíèå ÷åëîâåêà íå ìîæåò äî-
âîëüñòâîâàòüñÿ óïðîùåííûìè ÿçûêîâûìè ôîð-
ìàìè, ïîçâîëÿþùèìè âûðàæàòü òîëüêî ýëåìåí-

òàðíûå, âûòåêàþùèå èç êîíêðåòíûõ ñèòóàöèé
ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ. Íåîáõîäèìî áîëåå
òîíêîå ìîäåëèðîâàíèå êîììóíèêàòèâíîãî ïðî-
öåññà, â êîòîðîì îòðàçèëîñü áû ñòðåìëåíèå ãîâî-
ðÿùåãî âûðàçèòü êàêèìè-òî ÿçûêîâûìè ýëåìåí-
òàìè äî ñèõ ïîð íå âûðàæåííîå “ñòðåìëåíèå ê
âîçìîæíî áîëåå òî÷íîé ñóáúåêòèâíîé ïîäà÷å
îáúåêòèâíîãî ìàòåðèàëà” [10, 56], òàê êàê ðàç-
íûå èíäèâèäû ìîãóò âûäåëÿòü â îäíîì è òîì æå
îáúåêòå ðàçëè÷íûå ñòîðîíû, ìîãóò ïî-ðàçíîìó
îöåíèâàòü îäíó è òó æå îáúåêòèâíóþ äåéñòâè-
òåëüíîñòü.

Òåíäåíöèÿ ê êîñâåííîìó âûðàæåíèþ êîì-
ìóíèêàòèâíûõ èíòåíöèé îïðàâäûâàåòñÿ òåì, ÷òî
ãîâîðÿùèé ïûòàåòñÿ îòðàçèòü â ÿçûêîâîì çíàêå
è íåêîòîðûå ñòîðîíû ñâîåé ëè÷íîñòè, è ñâî¸ îò-
íîøåíèå ê ëè÷íîñòè ñëóøàòåëÿ, ðàññ÷èòûâàÿ íà
äîñòàòî÷íî ãëóáîêîå ïîíèìàíèå ñî ñòîðîíû ñî-
áåñåäíèêà.

Я ушел. 1) Констатация факта. 2) Косвенное побуждение
(“Закрой дверь!”, …) 

Я не знаю, как это сделать. 1) Констатация факта. 2) Косвенное побуждение (“Сделай сам”)

Ты опять ходил за сигаретами? 1) Вопрос. 2) Косвенное побуждение – просьба с негативной оценкой
(“Не кури!” – Это вредно)

Ты еще здесь? 2) Вопрос. 2) Косвенное побуждение – приказ с негативной оценкой
(“Уходи!”) 

Здесь вода.
1) Констатация факта с неясной оценкой (хорошо? плохо?)  
2) Косвенное побуждение – в зависимости от оценки ситуации
(“Вытри воду!” “Искупайся!” “Не садись, промокнешь!”) 

Здесь много воды. 1) Констатация факта с неясной оценкой. 2) Косвенное побуждение
– в зависимости от оценки ситуации (“Не приноси больше воды”)

Здесь нет воды. 1) Констатация факта с неясной оценкой. 2) Косвенное побуждение
– в зависимости от оценки ситуации (“Принеси воды!” “Не бойся!”) 

Здесь мало воды. 1) Констатация факта с неясной оценкой. 2) Косвенное побуждение
– в зависимости от оценки ситуации (“Принеси еще воды!”) 

Òàáë. 1
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Èìåííî ïðè ýòîì óñëîâèè ìîæåò áûòü äîñ-
òèãíóòî íàèáîëåå ïîëíîå âçàèìîïîíèìàíèå, îñ-
íîâó êîòîðîãî ñîñòàâëÿåò ñïîñîáíîñòü âàðüèðî-
âàòü ðå÷åâîå âûñêàçûâàíèå, óìåíèå èçìåíèòü íå
òîëüêî ñîäåðæàíèå, íî è ôîðìó êîììóíèêàòèâ-
íîãî ñèãíàëà â çàâèñèìîñòè îò ìåíÿþùèõñÿ óñ-
ëîâèé îáùåíèÿ, îò ìåíÿþùèõñÿ ïðàãìàòè÷åñêèõ
ïàðàìåòðîâ ñèòóàöèè.

Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñðåäñòâà
âûðàæåíèÿ âîëåèçúÿâëåíèÿ, êîãäà ñëó÷àè èñïîëü-
çîâàíèÿ ðàçëè÷íûõ ïðåäëîæåíèé õàðàêòåðèçóþò
ðàçëè÷èÿ â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ( ñì.: òàáë. 1).

Â ïðèâåäåííûõ âûøå ïðèìåðàõ ìû èìååì
äåëî ñ èñïîëüçîâàíèåì ðàçíûõ ïî ôîðìå è êîì-
ìóíèêàòèâíîìó òèïó ïðåäëîæåíèé â ñôåðå âî-
ëåèçúÿâëåíèÿ. Òàêèå ñðåäñòâà èìåþòñÿ â íåîãðà-
íè÷åííîì êîëè÷åñòâå “â çàïàñå” ó íîñèòåëåé ÿçû-
êà è èñïîëüçóþòñÿ â îñîáûõ ñëó÷àÿõ, êîãäà íàäî
íå ïðîñòî âûðàçèòü âîëåèçúÿâëåíèå, à âûÿâèòü
âìåñòå ñ òåì ýìîöèîíàëüíîå îòíîøåíèå ãîâîðÿ-
ùåãî ê ñîáûòèþ. Òðàíñïîíèðîâàííîå óïîòðåá-
ëåíèå èìååò ñïåöèôè÷åñêîå îñíîâàíèå: âûáîð
ñïîñîáà âûðàæåíèÿ ñîöèàëüíî ìîòèâèðîâàí.
Èñïîëüçîâàíèå â ðå÷è òåõ èëè èíûõ ñðåäñòâ äëÿ
âûðàæåíèÿ ìûñëè ñâÿçàíî ñ ðàçëè÷èåì èõ èëëî-
êóòèâíîé ñèëû. Çäåñü ïðèíöèïèàëüíî âîçìîæ-
íû äâà îñíîâíûõ ñëó÷àÿ: 1) ïåðåíîñíî óïîòðåá-
ëÿåìîå ïðåäëîæåíèå èìååò ñíèæåííóþ ïî ñðàâ-
íåíèþ ñ “ýòàëîííûì” èëëîêóòèâíóþ ñèëó (Òû
îïÿòü õîäèë çà ñèãàðåòàìè?) èëè 2) áîëüøóþ èë-
ëîêóòèâíóþ ñèëó (Òû åùå çäåñü?).

Îäèí èç àñïåêòîâ êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìà-
òè÷åñêîãî âàðüèðîâàíèÿ ñâÿçàí ñ ïîíÿòèåì “óìå-
ñòíîñòè” èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêîâîé åäèíèöû â
êîíêðåòíîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ, ñ ïðàâèëàìè ðå-
÷åâîãî ïîâåäåíèÿ. Â ïåðâóþ î÷åðåäü ðå÷ü çäåñü
äîëæíà èäòè î êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè,
ïðåäïîëàãàþùåé ñëåäîâàíèå íåêîòîðûì êîììó-
íèêàòèâíûì íîðìàì, “îáÿçàòåëüíûì ïðåäïè-
ñàíèÿì ïî îñóùåñòâëåíèþ ðå÷åâûõ äåéñòâèé”
[18, 129].

Ïîñêîëüêó â îñóùåñòâëåíèè ðå÷åâûõ äåé-
ñòâèé ó÷àñòâóþò äâå ñòîðîíû, òî íåîáõîäèìî èñ-
ñëåäîâàòü âûñêàçûâàíèÿ íå òîëüêî ñ ïîçèöèè
îòïðàâèòåëÿ, íî è ñ ïîçèöèè ïîëó÷àòåëÿ èíôîð-
ìàöèè. Äðóãèìè ñëîâàìè, ãîâîðÿùèé äîëæåí íå
òîëüêî êîððåêòíî, ñîðàçìåðíî êîíêðåòíîé ñèòó-
àöèè ïîñòðîèòü ñâîå âûñêàçûâàíèå, íî è ñîîòíå-
ñòè åãî ñî ñëóøàòåëåì, ïî âîçìîæíîñòè ó÷èòû-
âàÿ ïðè ýòîì ãîòîâíîñòü ñâîåãî ñîáåñåäíèêà èí-
òåðïðåòèðîâàòü äàííîå ðå÷åâîå îáðàçîâàíèå â ñî-
îòâåòñòâèè ñî ñâîèìè èñòèííûìè íàìåðåíèÿìè.

Ïîðîæäåíèå è âîñïðèÿòèå âûñêàçûâàíèé
îñóùåñòâëÿåòñÿ ñ îðèåíòàöèåé íà îïðåäåëåííóþ
êîììóíèêàòèâíóþ ñõåìó, ïðèíÿòóþ â äàííîì
ÿçûêîâîì êîëëåêòèâå äëÿ äàííîé ñôåðû êîììó-
íèêàöèè è èñòîðè÷åñêè çàôèêñèðîâàííóþ â ÿçû-

êîâîì îïûòå ãîâîðÿùèõ. Êîððåêòíîñòü âûñêà-
çûâàíèÿ è åãî àäåêâàòíîå ïîíèìàíèå îáåñïå÷è-
âàåòñÿ òåì, ÷òî êîììóíèêàòèâíûå íîðìû êîí-
öåíòðèðóþò ðå÷åâîé îïûò ìíîãî÷èñëåííûõ ó÷à-
ñòíèêîâ êîììóíèêàöèè â äàííîì ÿçûêîâîì êîë-
ëåêòèâå, èõ ïðåäñòàâëåíèÿ î òîì, êàêèå êà÷åñòâà
äåëàþò âûñêàçûâàíèå óäà÷íûì èëè íåóäà÷íûì.
Ïðîáëåìà êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíöèè ñâÿ-
çàíà ñ ïðîáëåìîé “êîììóíèêàòèâíîé íîðìû
îæèäàíèÿ” (Kommuniative Erwartungsnorm –
òåðìèí ïðèíàäëåæèò Õ. Âàéíðèõ [20, 85]). Ñ ïî-
çèöèè “êîììóíèêàòèâíîé íîðìû îæèäàíèÿ”
âûñêàçûâàíèå ìîæåò áûòü îöåíåíî êàê óäà÷íîå
èëè íåóäà÷íîå (óìåñòíîå/íåóìåñòíîå), è ñîîòâåò-
ñòâåííî ïðîöåññ êîììóíèêàöèè êâàëèôèöèðó-
åòñÿ êàê óñïåøíûé èëè íåóñïåøíûé.

Ñâîèì âûñêàçûâàíèåì ãîâîðÿùèé äåìîíñò-
ðèðóåò ñëóøàþùåìó, ÷òî îí ñâÿçûâàåò ñ íèì îï-
ðåäåëåííûå îæèäàíèÿ: âî-ïåðâûõ, îí îæèäàåò,
÷òî ñëóøàþùèé ïîéìåò åãî êîììóíèêàòèâíóþ
öåëü (îæèäàíèå ïîíèìàíèÿ), è, âî-âòîðûõ, ãî-
âîðÿùèé îæèäàåò, ÷òî ñëóøàþùèé, ïîíÿâ êîì-
ìóíèêàòèâíóþ öåëü ãîâîðÿùåãî, îñóùåñòâèò òî,
÷òî “ïðåäïèñûâàëîñü” öåëüþ âûñêàçûâàíèÿ
(îæèäàíèå ðåàêöèè). Îðèåíòàöèÿ íà âçàèìíîå
ïîíèìàíèå – ýòî îñíîâíîå òðåáîâàíèå ê êàæäî-
ìó àêòó îáùåíèÿ. Ïëàíèðóÿ è ïðîèçíîñÿ ñâîå
âûñêàçûâàíèå, ãîâîðÿùèé ó÷èòûâàåò âîçìîæíî-
ñòè è ñïîñîáíîñòè ïîíèìàíèÿ ñëóøàþùåãî â äàí-
íîé ñèòóàöèè è ñîîòâåòñòâåííî îôîðìëÿåò ñâîå
âûñêàçûâàíèå. Ñëóøàþùèé ñî ñâîåé ñòîðîíû
ó÷èòûâàåò âîçìîæíûå â äàííîé ñèòóàöèè îæè-
äàíèÿ ãîâîðÿùåãî è âîñïðèíèìàåò âûñêàçûâà-
íèå íà ýòîì ôîíå. Ýòè ïðîöåññû âûáîðà ÿçûêî-
âîé ôîðìû è àíàëèçà âûñêàçûâàíèÿ, îñóùåñòâ-
ëÿåìûå ãîâîðÿùèì è ñëóøàþùèì, íîñÿò íàçâà-
íèå “êîììóíèêàòèâíîé íîðìû îæèäàíèÿ”.

Òàêèì îáðàçîì, “îæèäàíèå” ïðåäïîëàãàåò
îáîçðèìîå ìíîæåñòâî ÿçûêîâûõ âàðèàíòîâ, èç
êîòîðûõ ãîâîðÿùèé ïðåäïî÷èòàåò â äàííîé ñè-
òóàöèè îäèí, ñîîòâåòñòâóþùèé öåëè êîììóíè-
êàöèè è êîòîðûé, ïî îæèäàíèÿì ãîâîðÿùåãî,
äîëæåí áûòü âåðíî èñòîëêîâàí ñëóøàþùèì.

Ïîíÿòèå “óìåñòíîñòè” èñïîëüçîâàíèÿ ÿçû-
êîâîé åäèíèöû â êîíêðåòíîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ,
ÿâëÿÿñü îäíèì èç àñïåêòîâ êîììóíèêàòèâíî-
ïðàãìàòè÷åñêîãî âàðüèðîâàíèÿ, ñâÿçàíî ñ ïðàâè-
ëàìè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ, ñ ðå÷åâîé ñòðàòåãèåé
êîììóíèêàíòîâ. Ïðè÷åì ýòî êàñàåòñÿ êàê êîì-
ìóíèêàòèâíîé ñòðàòåãèè ãîâîðÿùåãî, òàê è èí-
òåðïðåòàòèâíîé ñòðàòåãèè ñëóøàþùåãî.

Äëÿ ïîíèìàíèÿ òîãî, ÷òî èìååòñÿ â âèäó ïîä
ðå÷åâîé ñòðàòåãèåé (â âèäó åå î÷åâèäíîé çíà÷è-
ìîñòè äëÿ ïðàãìàñòèëèñòè÷åñêîãî âàðüèðîâàíèÿ)
Í. Ý. Ýíêâèñò âûäåëÿåò ñëåäóþùåå: à) ñòðàòåãèÿ
âñåãäà öåëåíàïðàâëåííà; á) öåëü çàâèñèò îò ñèòó-
àöèè; â) ãîâîðÿùèé ïðèñïîñàáëèâàåò ñòðàòåãèþ



99

КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ И ВЫРАЖЕНИЕ ВОЛЕИЗЪЯВЛЕНИЯ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

ÂÅÑÒÍÈÊ ÂÃÓ. Ñåðèÿ: Ôèëîëîãèÿ. Æóðíàëèñòèêà. 2005, ¹ 1

ê ñèòóàöèè, ê ïðåäïîëàãàåìûì çíàíèÿì è âîç-
ìîæíîñòÿì àäðåñàòà [13, 12].

Âûáîð èñïîëüçîâàíèÿ ñòðàòåãèè ïîðîæäåíèÿ
âûñêàçûâàíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ âîçìîæíîñòüþ âû-
ðàçèòü íåêîòîðóþ èíòåíöèþ öåëûì íàáîðîì
ÿçûêîâûõ âàðèàíòîâ, èç êîòîðûõ ãîâîðÿùèé
ìîæåò ïðåäïî÷åñòü íàèáîëåå óìåñòíûé â äàííîì
êîíêðåòíîì ðå÷åâîì êîíòåêñòå. Íåîáõîäèìî çà-
ìåòèòü, ÷òî “âûáîð ñòðàòåãèè è ïîðîæäåíèÿ âûñ-
êàçûâàíèÿ ïðîèñõîäèò â ïðîòèâîáîðñòâå ìåæäó
öåëûì ðÿäîì ïðèíöèïîâ, îäíè èç êîòîðûõ âñòó-
ïàþò â ñîãëàøåíèå, à äðóãèå – âõîäÿò â îòíîøå-
íèå êîíôëèêòà” [13, 22]. Îò ïðàâèëüíî âûáðàí-
íîé è ðåàëèçîâàííîé ñòðàòåãèè çàâèñèò ðåàëèçà-
öèÿ êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ ãîâîðÿùåãî,
ïîëíîòà âîñïðèÿòèÿ âûñêàçûâàíèÿ àäðåñàòîì, òî
åñòü óñïåõ êîììóíèêàöèè. Ïîýòîìó ãîâîðÿùèé
çàèíòåðåñîâàí â òîì, ÷òîáû “íàïðàâèòü” ñòðàòå-
ãèþ âîñïðèÿòèÿ â íóæíîå äëÿ ñåáÿ ðóñëî, ôîð-
ìèðóÿ ïîäõîäÿùèé äëÿ àäðåñàòà ïðàãìàñòèëèñ-
òè÷åñêèé êîíòåêñò, èñïîëüçóÿ ïðåäïîëàãàåìûå
ôîíîâûå çíàíèÿ ñëóøàþùåãî è ñîçäàâàÿ äîñòà-
òî÷íûé âåðáàëüíûé êîíòåêñò. Äèññîíàíñ ýòèõ
êîíòåêñòîâ èëè íåäîñòàòî÷íàÿ êîììóíèêàòèâíàÿ
êîìïåòåíöèÿ ñëóøàòåëÿ ìîãóò ïðèâåñòè ê íå-
àäåêâàòíîìó âîñïðèÿòèþ âûñêàçûâàíèÿ ïîñëå-
äíèì, è ýòî îòðèöàòåëüíî ñêàçûâàåòñÿ íà ýôôåê-
òèâíîñòè ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè.

Òàêèì îáðàçîì, îò êîììóíèêàòèâíîé êîì-
ïåòåíöèè ïàðòíåðîâ ïî îáùåíèþ çàâèñèò òî, êà-
êóþ ÿçûêîâóþ åäèíèöó ïðåäïî÷èòàåò ãîâîðÿ-
ùèé â åå èñõîäíîì, ñèñòåìíî-ÿçûêîâîì, òèïè÷-
íîì, õàðàêòåðíîì çíà÷åíèè èëè â êîíòåêñòóàëü-
íî-òðàíñôîðìèðîâàííîì, ïåðåíîñíîì.

Â ñâÿçè ñ ýòèì Å. Â. Ìèëîñåðäîâà [10, 132]
ãîâîðèò, ÷òî àíàëèç øèðîêèõ âîçìîæíîñòåé, ïðå-
äîñòàâëÿåìûõ ãîâîðÿùåìó ñèñòåìîé ÿçûêà, ïðè
ïðàãìàòè÷åñêîì ïîäõîäå ïîçâîëÿåò ïðîñëåäèòü,
êàê ãîâîðÿùèé âîïëîùàåò â ÿçûêîâîì çíàêå íå
òîëüêî ñâîå âîñïðèÿòèå äåéñòâèòåëüíîñòè, íî è
ñâîå âîñïðèÿòèå äðóãîãî ÷åëîâåêà. Îñòàíîâèò ëè
ãîâîðÿùèé ñâîé âûáîð íà îäíîçíà÷íîì Mach das
Fenster zu! èëè ïðåäïî÷òåò îñòîðîæíî-âåæëèâîå
Würden Sie bitte das Fenster zumachen?, îáðàòèòñÿ
ëè ê ñîáåñåäíèêó ñ ñîâåòîì-ïðîñüáîé Sie töten gut,
das Fenster zu schließen, èëè, èñõîäÿ èç ñêëàäûâà-
þùèõñÿ îáñòîÿòåëüñòâ, âûáåðåò íåéòðàëüíî-
êîíñòàòèðóþùåå Es zieht, – â ëþáîé èç ýòèõ ôîðì
ìîæíî îòûñêàòü ñëåäû åãî îòíîøåíèÿ ê ñëóøà-
òåëþ, êàæäàÿ èõ íèõ â òîé èëè èíîé ñòåïåíè ïî-
çâîëÿåò ïðîÿâèòüñÿ êàêèì-òî êà÷åñòâàì ëè÷íîñ-
òè êàê ãîâîðÿùåãî, òàê è ñëóøàþùåãî.

Êàê ìîæíî çàìåòèòü óæå íà ýòîì íåáîëüøîì
ïðèìåðå, ïîòåíöèàëüíî âîçìîæíûå ôîðìû îò-
ëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà áîëüøèì èëè ìåíüøèì
ðàñõîæäåíèåì ìåæäó ãðàììàòè÷åñêèì çíà÷åíè-
åì ïðåäëîæåíèÿ è ðåàëèçîâàííûì â ñèòóàöèè

ðå÷åâûì ñìûñëîì âûñêàçûâàíèÿ: äëÿ ôîðì òèïà
Mach das Fenster zu ýòî ðàñõîæäåíèå ÿâëÿåòñÿ ìè-
íèìàëüíûì, òàê êàê ó ñëóøàòåëÿ îíà íå îñòàâëÿ-
åò ñîìíåíèé â òîì, ÷òî õî÷åò îò íåãî ãîâîðÿùèé,
òîãäà êàê öåëè ÷åëîâåêà, ñêàçàâøåãî Es zieht, ðàâ-
íî êàê è âîçìîæíûå ðåàêöèè ñîáåñåäíèêà íà ýòî
âûñêàçûâàíèå, òðóäíî äàæå ïåðå÷èñëèòü âíå êîí-
êðåòíîãî êîììóíèêàòèâíîãî àêòà [10, 134].

Åñëè, ïðîèçíîñÿ ôðàçó Es zieht, ãîâîðÿùèé
ðàññ÷èòûâàåò âûçâàòü ñî ñòîðîíû ñîáåñåäíèêà
îïðåäåëåííîå äåéñòâèå (íàïðèìåð, çàêðûòü
îêíî), òî â äàííîì ñëó÷àå ðàçðûâ ìåæäó èñòèí-
íûì ñìûñëîì ýòîãî âûñêàçûâàíèÿ è åãî çíà÷å-
íèåì îêàçûâàåòñÿ ÷ðåçâû÷àéíî áîëüøèì, ïðå-
îäîëåòü êîòîðûé ìîæåò òîëüêî àäðåñàò ïðè óñëî-
âèè, ÷òî îí çàõî÷åò ýòî ñäåëàòü. Íåñìîòðÿ íà òî
÷òî â ïîäîáíûõ âûñêàçûâàíèÿõ íå ñîäåðæèòñÿ
íèêàêèõ ýëåìåíòîâ, êîòîðûå ìîãëè áû ðàññìàò-
ðèâàòüñÿ êàê õàðàêòåðèçóþùèå ãîâîðÿùåãî è
ñëóøàþùåãî, òåì íå ìåíåå âçàèìîîòíîøåíèÿ
ìåæäó êîììóíèêàíòàìè ïåðåäàþòñÿ â íèõ äîñ-
òàòî÷íî îäíîçíà÷íî. Êîììóíèêàòèâíîå îæèäà-
íèå ãîâîðÿùåãî îñíîâàíî íà åãî óâåðåííîñòè â
òîì, ÷òî ñëóøàþùèé ñïîñîáåí ïðîíèêíóòü â èñ-
òèííûé ñìûñë ñêàçàííîãî è â êîíå÷íîì ñ÷åòå
îñóùåñòâèò òî äåéñòâèå, êîòîðîãî æäåò îò íåãî
ãîâîðÿùèé. Ïåðåíîñíîå óïîòðåáëåíèå êîíòåêñò-
íî-òðàíñôîðìèðîâàííûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö ñâè-
äåòåëüñòâóåò îá îïðåäåëåííîì îòíîøåíèè ãîâî-
ðÿùåãî ê êîãíèòèâíûì ñïîñîáíîñòÿì ñîáåñåäíè-
êà, ê åãî ñïîñîáíîñòè ñäåëàòü íàäëåæàùèé âû-
âîä èç ñîîáùàåìîãî, òî åñòü ïðàâèëüíî ïîíÿòü è
âîñïðèíÿòü âûñêàçûâàíèå.

Ïðîáëåìå ïîíèìàíèÿ (èëè âîñïðèÿòèÿ) âûñ-
êàçûâàíèÿ ïîñâÿùåíî ìíîæåñòâî ñïåöèàëüíûõ
ðàáîò. Íåîáõîäèìî îãîâîðèòüñÿ, ÷òî “ïîíèìàíèå”
è “âîñïðèÿòèå” íàñòîëüêî ñâÿçàíû äðóã ñ äðóãîì,
÷òî íå âñåãäà òåðìèíîëîãè÷åñêè ðàçãðàíè÷èâàþò-
ñÿ, õîòÿ â ðÿäå ðàáîò ïðåäëàãàåòñÿ ðàçëè÷àòü ýòè
ïîíÿòèÿ. Òàê, íàïðèìåð, Ç. È. Øìèòä [20, 82] ñ÷è-
òàåò, ÷òî ïðè âîñïðèÿòèè âûñêàçûâàíèÿ (“ïåðå-
ðàáîòêè òåêñòà”, “Textverarbeitung”) ó÷àñòâóþò:
1) ñîçíàíèå, îáåñïå÷èâàþùåå ïîíèìàíèå; 2) àô-
ôåêòû; 3) ïñèõîëîãè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ; 4) òâîð÷åñ-
êèå ñïîñîáíîñòè, òî åñòü âîñïðèÿòèå òåêñòà – ïðî-
öåññ áîëåå ìíîãîàñïåêòíûé, ÷åì ïîíèìàíèå. Òî÷êó
çðåíèÿ Ç. È. Øìèòäà ïîääåðæèâàþò Ã. Õîøå è
Õ. Éîíàø [14, 38], óêàçûâàÿ: ïîíèìàíèå – ýòî
ëèøü îäèí ïñèõè÷åñêèé êîìïîíåíò âîñïðèÿòèÿ,
îáåñïå÷èâàþùèé åãî ñìûñëîâóþ èíòåðïðåòàöèþ.
“Âîñïðèÿòèå ãîðàçäî áîëåå êîìïëåêñíî è îõâàòû-
âàåò îáúåêòèâíûå ïðîöåññû ïîíèìàíèÿ, îùóùå-
íèÿ è èíòåðïðåòàöèè, êîòîðûå ìíîãîîáðàçíî ðå-
àëèçóþòñÿ íà ðàçëè÷íûõ óðîâíÿõ. Èíòåðïðåòàöèÿ
îñíîâûâàåòñÿ íà ïîíèìàíèè” [14, 39].

Êàê ïîíèìàíèå (“Textverstehen”, “Text-
verständnis”), òàê è âîñïðèÿòèå (“Textrezeption”,
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“Textverarbeitung”) – ýòî âèäû èíòåðïðåòàòèâ-
íîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà, ïðîòåêàþùèå â çà-
âèñèìîñòè îò îáùåñòâåííûõ è èíäèâèäóàëü-
íûõ ìîòèâîâ è öåëåé, îò ñîöèàëüíûõ è êóëü-
òóðíûõ óñëîâèé êîììóíèêàöèè, îò èíäèâèäó-
àëüíî-ëè÷íîñòíûõ õàðàêòåðèñòèê àäðåñàòà,
îáúåìà åãî çíàíèé, óðîâíÿ åãî èíôîðìèðîâàí-
íîñòè, îò åãî æåëàíèÿ è ñïîñîáíîñòè äåëàòü ïî-
ðîé ñëîæíûå ëîãè÷åñêèå çàêëþ÷åíèÿ îá èñòèí-
íîì ñìûñëå èìïëèöèòíîãî âûñêàçûâàíèÿ, êîã-
äà ãîâîðÿùèé ïî êàêèì-ëèáî ïðè÷èíàì íå âû-
ðàæàåò ñâîå íàìåðåíèå ýêñïëèöèòíî, íî
ðàññ÷èòûâàåò òåì íå ìåíåå áûòü ïðàâèëüíî ïî-
íÿòûì.

Êàêèì æå îáðàçîì ïðîèñõîäèò ïðîöåññ ðàñ-
øèôðîâêè èñòèííîãî ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ â
òîì ñëó÷àå, åñëè ãîâîðÿùèì èñïîëüçóåòñÿ íåòè-
ïè÷íàÿ ÿçûêîâàÿ ôîðìà, ó êîòîðîé íå ñîâïàäàþò
ñèñòåìíàÿ è êîíòåêñòíàÿ õàðàêòåðèñòèêè?
Îáúÿñíåíèå ýòîãî ïðîöåññà äàåòñÿ ìíîãèìè èñ-
ñëåäîâàòåëÿìè.

Â ÷àñòíîñòè, â ðàáîòå Äæ. Ãîðäîíà è Ä. Ëà-
êîôôà [4, 276-302] ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî ðå-
àëüíîå âûñêàçûâàíèå ñâÿçûâàåòñÿ ñ äðóãèìè ïî-
âåðõíîñòíûìè ñòðóêòóðàìè, äëÿ êîòîðûõ ýòî
çíà÷åíèå ÿâëÿåòñÿ îáû÷íûì è êîòîðûå áîëåå
òî÷íî âûðàæàþò òî æå êîììóíèêàòèâíîå çíà÷å-
íèå. Íàïðèìåð, îáû÷íûé ñìûñë ïðåäëîæåíèÿ
“Âû ìîãëè áû îòêðûòü îêíî?” çàêëþ÷àåòñÿ â
çàïðîñå èíôîðìàöèè î òîì, ñìîã áû àäðåñàò âîï-
ðîñà ïðîèçâåñòè ñîîòâåòñòâóþùåå äåéñòâèå. Îä-
íàêî ðåàëüíîå çíà÷åíèå ýòîãî ïðåäëîæåíèÿ â
îáû÷íîì îáùåíèè äðóãîå è ñîâïàäàåò ñ îáû÷íûì
çíà÷åíèåì òàêîé ïîâåðõíîñòíîé ñòðóêòóðû [14,
38], êàê “Îòêðîéòå, ïîæàëóéñòà, îêíî, åñëè ýòî
Âàñ íå çàòðóäíèò”. Â óêàçàííîé ðàáîòå ñâÿçè
ìåæäó òàêèì ðàçëè÷íûìè ïîâåðõíîñòíûìè
ñòðóêòóðàìè îñóùåñòâëÿþòñÿ â ðàìêàõ “òðàíñ-
äåðèâàöèîííûõ îãðàíè÷åíèé, èìåþùèõ âèä ñå-
ìàíòè÷åñêèõ ïîñòóëàòîâ îáùåíèÿ”. Âûâîä ðå-
àëüíîãî, èñòèííîãî ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ îñó-
ùåñòâëÿåòñÿ íà îñíîâàíèè “ëîãè÷åñêîé ðåïðå-
çåíòàöèè” ïðåäëîæåíèÿ.

Äðóãîå îáúÿñíåíèå ýòîìó äàåò Í. Êðýññóýë
[12, 130-137]: îí ñâÿçûâàåò ïîëó÷åíèå èñòèííî-
ãî çíà÷åíèÿ ñ òåì, ÷òî ñíà÷àëà èíòåðïðåòàòîð ïî-
ëó÷àåò ïðÿìîå (îáû÷íîå) çíà÷åíèå âûðàæåíèÿ,
âûÿâèâ åãî ãëóáèííóþ ñòðóêòóðó, à çàòåì, îáíà-
ðóæèâ íåñîîòâåòñòâèå òàêîãî çíà÷åíèÿ êîíòåê-
ñòó âûñêàçûâàíèÿ, ðàññìàòðèâàåò ðàçëè÷íûå
áëèæàéøèå ïðîïîçèöèè, êîòîðûå ìîãëè áû ïðå-
òåíäîâàòü íà òî, ÷òîáû íàçûâàòüñÿ ïåðåíîñíûì
çíà÷åíèåì ïðè äàííîì áóêâàëüíîì.

Ïî ìíåíèþ Â. Êèí÷à [16, 150-151], ïðî-
öåññ äåêîäèðîâàíèÿ ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ ïðî-
èñõîäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì: “Â ïðîöåññå ïî-
íèìàíèÿ âûñêàçûâàíèå ðàñ÷ëåíÿåòñÿ íà ïðîïî-

çèöèè, òî åñòü ñìûñëîâûå åäèíèöû, ëåæàùèå â
åãî îñíîâå. Çàòåì âûäåëåííûå ïðîïîçèöèè
îáúåäèíÿþòñÿ â öåëîñòíóþ ñòðóêòóðó, êîòîðàÿ
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñòðóêòóðèðîâàííûé ñìûñë
âûñêàçûâàíèÿ”. Íà ñëåäóþùåì ýòàïå ïîíèìà-
íèÿ àäðåñàò èäåíòèôèöèðóåò îñíîâíûå ñìûñ-
ëîâûå òî÷êè â ñîîòâåòñòâèè ñî ñâîèìè öåëÿìè
è çàäà÷àìè è îòíîñèò èõ ñ ïðåäïîëàãàåìûìè
ìîòèâàìè ãîâîðÿùåãî. È òîëüêî ïîñëå ýòîãî
âûâîäèòñÿ ðåàëüíûé, íî ñêðûòûé ñìûñë âûñ-
êàçûâàíèÿ. Ñóùåñòâåííî òî, ÷òî âûäåëåíèå
ïðîïîçèöèé ïðîèñõîäèò â çàâèñèìîñòè îò êîì-
ìóíèêàòèâíîãî êîíòåêñòà, êîòîðûé èãðàåò îï-
ðåäåëÿþùóþ ðîëü êàê â ïîðîæäåíèè, òàê è â
ñìûñëîâîì âîñïðèÿòèè ðå÷è.

Ã. Â. Êîëøàíñêèé [8, 48-51], ñòðîÿ ñâîþ ìî-
äåëü êîììóíèêàòèâíîãî àêòà, óòâåðæäàåò, ÷òî
îñíîâíûì ïðèíöèïîì ïîñòðîåíèÿ ðå÷åâîãî âûñ-
êàçûâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ “ïðèíöèï îáðàòíîé ñâÿçè”,
êîòîðûé ñëåäóåò ïîíèìàòü êàê ïîñòîÿííîå ñðàâ-
íåíèå ïîëó÷åííîãî ðåçóëüòàòà êîììóíèêàöèè ñ
îæèäàíèåì (òî åñòü îðèåíòàöèÿ íà ïîíèìàíèå
ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ ñëóøàòåëåì). Ìåõàíèçì
îáðàòíîé ñâÿçè, ïî Ã. Â. Êîëøàíñêîìó, ÿâëÿåò-
ñÿ “ïðåäïîñûëêîé íå ïðîñòî ñîçäàíèÿ êîððåêò-
íûõ âûñêàçûâàíèé, íî è îäíîçíà÷íîãî ñìûñëî-
âîãî íàïîëíåíèÿ êàæäîãî èç íèõ” [8, 48]. Ïðè
ýòîì îñîáî ïîä÷åðêèâàåòñÿ ðîëü êîíêðåòíîé ñè-
òóàöèè îáùåíèÿ. Êîíêðåòíàÿ ñèòóàöèÿ ïðèìå-
íèòåëüíî ê ðå÷è ïîíèìàåòñÿ Ã. Â. Êîëøàíñêèì
êàê “òîò ðåàëüíûé êîíòåêñò, â êîòîðîì çíà÷à-
ùèå åäèíèöû ïðèîáðåòàþò òî÷íîå çíà÷åíèå â èõ
ñîîòíîøåíèè ñ îòðàæàåìûìè îáúåêòàìè è ñèòó-
àöèÿìè” [8, 49]. Òàêèì îáðàçîì, êîíòåêñò â ïðî-
öåññå îáùåíèÿ âûñòóïàåò â êîíöåïöèè àâòîðà â
äâóõ âèäàõ: êàê “êîíòåêñò ìàòåðèàëüíûé (ñîâî-
êóïíîñòü îáúåêòèâíûõ óñëîâèé îáùåíèÿ)” è êàê
“êîíòåêñò ÿçûêîâîé, êîòîðûé îïðåäåëÿåò âûáîð
òîé èëè èíîé ÿçûêîâîé åäèíèöû â âûñêàçûâà-
íèè” [8, 50].

Â ïðåäëàãàåìîé ìîäåëè ïðîöåññ ïîñòðîåíèÿ
ðå÷åâîãî âûñêàçûâàíèÿ “ðåàëèçóåòñÿ â âèäå
ïðåäâàðèòåëüíîãî ïðîãðàììèðîâàíèÿ, ñîñòàâëå-
íèÿ íåêîòîðîé îáùåé ñõåìû ðàçâèòèÿ ìûñëè, à
ñëåäîâàòåëüíî, è åå ðå÷åâîãî îôîðìëåíèÿ. Ïðåä-
ïîëàãàåòñÿ â ýòîì ñëó÷àå, ÷òî ãîâîðÿùèé èìååò
ïëàí ïîñòðîåíèÿ îïðåäåëåííîé ñìûñëîâîé ëè-
íèè, êîòîðàÿ îáÿçûâàåò ê âûáîðó îïðåäåëåííûõ
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ. Ïðè ýòîì ïðåäâîñõèùåíèå
ñìûëà è ÿçûêîâîé ôîðìû ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê
“ïåðâûé ýòàï, èëè ïåðâàÿ ôàçà ìûñëèòåëüíîé
äåÿòåëüíîñòè”, à âòîðîé ýòàï ñîñòîèò â ñîáñòâåí-
íî âåðáàëüíîì ðàçâåðòûâàíèè ìûñëè, êîòîðîå
“áàçèðóåòñÿ íà ïîñòîÿííîì ïîèñêå è ïðîâåðêå
âûáîðà òîé èëè èíîé åäèíèöû èëè òîé èëè èíîé
ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû, òî åñòü ðåàëèçèðóåòñÿ â
íåïðåðûâíîé äèíàìèêå, ïðîâåðêå íà àäåêâàò-
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íîñòü âûáîðà ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è âûðàæàåìîé
ìûñëè” [8, 51].

Èíòåðïðåòàòèâíûå ïðîöåññû âûâåäåíèÿ
èñòèííîãî ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ òàê èëè èíà÷å
ñîîòíîñèìû ñ èçâåñòíûìè ïðàãìàòè÷åñêèìè
ìàêñèìàìè Ã. Ï. Ãðàéñà î êîììóíèêàòèâíîì
ñîòðóäíè÷åñòâå è ïðåäëîæåííûìè èì æå îáùè-
ìè ìîäåëÿìè âûâîäèìîñòè, êîòîðûå â ëèíãâè-
ñòè÷åñêîé ïðàãìàòèêå íîñÿò íàçâàíèå ðàç-
ãîâîðíûõ (ðå÷åâûõ, êîíòåêñòíûõ) èìïëèêàòóð.
Ïîíÿòèå ðå÷åâûõ èìïëèêàòóð (conversational
implicatures) áûëî ââåäåíî Ã. Ï. Ãðàéñîì â
ñåðåäèíå 70-õ ãîäîâ è “ïðîòèâîïîñòàâëåíî ïî-
íÿòèþ óñëîâèé èñòèííîñòè ïðè õàðàêòåðèñòèêå
ñîäåðæàòåëüíîé ñòîðîíû âûðàæåíèé, òî åñòü
ïðÿìîìó ñìûñëó âûñêàçûâàíèÿ” [5, 234].

Ðå÷åâûå èìïëèêàòóðû äàþò ïðåäñòàâëåíèÿ
î òîì, êàêèì îáðàçîì ìîæíî ñêàçàòü (èìïëèöè-
ðîâàòü) áîëüøå òîãî, ÷òî ñêàçàíî. Îñíîâîé äëÿ
ïîäðîáíîãî ïðàãìàòè÷åñêîãî èìïëèöèðîâàíèÿ
ñëóæèò ôóíäàìåíòàëüíûé “Ïðèíöèï êîîïåðà-
öèè”, êîòîðîìó ïîä÷èíåíû ÷åòûðå ãëàâíûå ìàê-
ñèìû (ïðàâèëà, ïîñòóëàòû, ïðèíöèïû) âåäåíèÿ
äèàëîãà: 1) ìàêñèìà ïîëíîòû èíôîðìàöèè;
2) ìàêñèìà êà÷åñòâà (Ãîâîðè ïðàâäó!); 3) ìàêñèìà
ðåëåâàíòíîñòè (Íå îòêëîíÿéñÿ îò òåìû!); 4) ìàê-
ñèìà ìàíåðû (Ãîâîðè ÿñíî, êîðîòêî è ïîñëåäîâà-
òåëüíî!) [1, 26-27).

Äàííàÿ êëàññèôèêàöèÿ ïðàâèë îáùåíèÿ ÿâ-
ëÿåòñÿ îäíîé èç íàèáîëåå èçâåñòíûõ è ïðèçíàí-
íûõ, õîòÿ áûëè ïðåäëîæåíû è äðóãèå èíòåðïðå-
òàöèè “Ïðèíöèïà êîîïåðàöèè” (íàïðèìåð, ïðèí-
öèï âåæëèâîñòè Äæ. Ëè÷à [17, 145], ïðèíöèï
ðàöèîíàëüíîñòè Ý. Êýøåð [15, 112], êðîìå òîãî,
ïðåäïðèíèìàëèñü ïîïûòêà ïåðåôîðìóëèðîâà-
íèÿ, ðàñøèðåíèÿ, ïåðåðàñïðåäåëåíèÿ íàçâàííûõ
ïîñòóëàòîâ).

Áîëåå îïðåäåëåííîå ïîíèìàíèå ðåëåâàíòíî-
ñòè äàåòñÿ Ä. Ãîðäîíîì è Äæ. Ëàêîôôîì: “Â ñè-
òóàöèÿõ, êîãäà ó÷àñòíèêè âçàèìîäåéñòâóþò äðóã
ñ äðóãîì, ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî ãîâîðÿùèé ïåðå-
äàåò òàêîé îáúåì ñîäåðæàíèÿ, êîòîðûé îí ñ÷èòà-
åò ðåëåâàíòíûì ñ òî÷êè çðåíèÿ èíòåðåñîâ àäðå-
ñàòà âûñêàçûâàíèÿ” [4, 284]. Îäíàêî ó ýòèõ àâ-
òîðîâ íå îïèñûâàþòñÿ êðèòåðèè îïðåäåëåíèÿ
ñòåïåíè ðåëåâàíòíîñòè âûñêàçûâàíèÿ.

Äðóãîé ïîäõîä ê ïîíèìàíèþ ýòîé ìàêñèìû,
êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåòñÿ áîëåå êîíñòðóêòèâíî,
ñîäåðæèòñÿ â ðàáîòå Ä. Øïåðáåðà è Ä. Óèëñîí
[11, 212-233]. Ñîãëàñíî èõ òî÷êå çðåíèÿ, çà êðè-
òåðèé îöåíêè ðåëåâàíòíîñòè âûñêàçûâàíèÿ ñëå-
äóåò ïðèíèìàòü: 1) êîëè÷åñòâî êîãíèòèâíûõ óñè-
ëèé, çàòðà÷èâàåìûõ àäðåñàòîì íà åãî îáðàáîòêó
è 2) êîíå÷íûé êîììóíèêàòèâíûé ýôôåêò.

Ñîãëàñíî êîíöåïöèè, íàèáîëåå ðåëåâàíòíûì
ñïîñîáîì âûðàæåíèÿ ìûñëè ìîæíî ñ÷èòàòü òîò,
êîòîðûé òðåáóåò íàèìåíüøåãî êîãíèòèâíîãî

óñèëèÿ ñî ñòîðîíû ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ è îáåñ-
ïå÷èâàåò íàèáîëüøèé êîììóíèêàòèâíûé ýô-
ôåêò. Èíà÷å ãîâîðÿ, ðåëåâàíòíûìè ñ÷èòàþòñÿ òå
âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðûå ïîçâîëÿþò äîñòè÷ü íóæ-
íîé öåëè ñ íàèìåíüøèìè çàòðàòàìè. Ýòîìó òðå-
áîâàíèþ â ïîëíîé ìåðå îòâå÷àþò ñëó÷àè èñïîëü-
çîâàíèÿ ïðÿìûõ ðå÷åâûõ àêòîâ, â êîòîðûõ èñ-
ïîëüçóþòñÿ ÿçûêîâûå åäèíèöû, ñåìàíòè÷åñêîå
ñîäåðæàíèå êîòîðûõ ïîëíîñòüþ ñîîòâåòñòâóåò
âûðàæàåìîìó ñ èõ ïîìîùüþ ñìûñëó. Ñòàëî áûòü,
íà èõ êîãíèòèâíóþ îáðàáîòêó ñëóøàþùåìó íå
òðåáóåòñÿ íèêàêèõ óñèëèé, è ýôôåêòèâíîñòü
êîììóíèêàöèè íå ïîäëåæèò ñîìíåíèþ.

Ïðè èñïîëüçîâàíèè êîñâåííûõ ñïîñîáîâ
âûðàæåíèÿ ìûñëè ñëóøàþùåìó òðåáóåòñÿ ïðî-
èçâåñòè îïðåäåëåííûå (ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ ñëîæ-
íîñòè) óìîçàêëþ÷åíèÿ îá èñòèííîì ñìûñëå âûñ-
êàçûâàíèÿ è ïîýòîìó íå ãàðàíòèðóåòñÿ ïîëîæè-
òåëüíûé êîììóíèêàòèâíûé ýôôåêò. Òàêèì îá-
ðàçîì, åñòü îñíîâàíèÿ ïîëàãàòü, ÷òî íà
èìïëèöèòíîì óðîâíå êîììóíèêàöèè èìåþò ìå-
ñòî îòñòóïëåíèÿ îò ñòðîãîãî ñëåäîâàíèÿ ïðàâè-
ëàì ðå÷åâîãî îáùåíèÿ, ñâÿçàííûå ñ íàðóøåíèåì
íåêîòîðûõ äèàëîãè÷åñêèõ ìàêñèì, è ÷àùå âñåãî
ìàêñèìû ðåëåâàíòíîñòè.

Â ñâÿçè ñ ýòèì ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî îïè-
ñûâàòü êîììóíèêàöèþ êàê ïðîöåññ, ñòðîãî óï-
ðàâëÿåìûé óïîìÿíóòûì íàáîðîì ïðàâèë, íå
ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì: íåîáõîäèìî ïðè-
çíàòü, ÷òî ïîäîáíûå êîììóíèêàòèâíûå ïðèíöè-
ïû ïðèåìëåìû òîëüêî â êà÷åñòâå îïîðû äëÿ èí-
òåðïðåòàöèè ïðÿìûõ ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ ìûñ-
ëè, â òî âðåìÿ êàê àáñîëþòíîå ñëåäîâàíèå ýòèì
æå ïðèíöèïàì íå äàåò îáúÿñíåíèå ôåíîìåíó èì-
ïëèöèòíîé êîììóíèêàöèè.

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî ñóììà çàòðà÷è-
âàåìûõ óñèëèé íà ñìûñëîâóþ îáðàáîòêó âûñêà-
çûâàíèé íå ÿâëÿåòñÿ ïîñòîÿííîé ïðè âñåõ óñëî-
âèÿõ è äëÿ âñåõ èíäèâèäîâ. Â ñâÿçè ñ ýòèì âîç-
íèêàåò âîïðîñ, êàêèå èç êîñâåííûõ ñðåäñòâ âû-
ðàæåíèÿ íàèáîëåå ëåãêî ðàñïîçíàþòñÿ
ñëóøàþùèì, à êàêèå òðåáóþò áîëåå ñëîæíûõ,
îïîñðåäîâàííûõ óìîçàêëþ÷åíèé? Î÷åâèäíî, ÷òî
èñïîëüçîâàíèå ÿçûêîâûõ åäèíèö, ó êîòîðûõ ðàñ-
õîæäåíèÿ ìåæäó áóêâàëüíûì çíà÷åíèåì è èõ
èñòèííûì ïðàãìàòè÷åñêèì ñìûñëîì ÿâëÿåòñÿ
ìàêñèìàëüíûì, òðåáóþò íàèáîëüøèõ êîãíèòèâ-
íûõ óñèëèé ñî ñòîðîíû àäðåñàòà. Â òî âðåìÿ êàê
êîñâåííûå âûñêàçûâàíèÿ, â ñåìàíòèêå êîòîðûõ
òàê èëè èíà÷å ïðèñóòñòâóåò óêàçàíèå íà èñòèí-
íîå ñìûñëîâîå ñîäåðæàíèå, äîñòàòî÷íî ëåãêî
ïîääàþòñÿ èíòåðïðåòàöèè, ÷òî è äåëàåò âîçìîæ-
íûì èõ äîâîëüíî ÷àñòîòíîå è ðåãóëÿðíîå óïîò-
ðåáëåíèå â ðå÷è. Ðåãóëÿðíîñòü óïîòðåáëåíèÿ, â
ñâîþ î÷åðåäü, ñïîñîáñòâóåò ïðîöåññó êîíâåíöè-
îíàëèçàöèè ïîäîáíûõ êîñâåííûõ ñðåäñòâ. Óêà-
çàííîå ñâîéñòâî êîñâåííûõ ýêñïëèöèòíûõ ÿçû-
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êîâûõ ñðåäñòâ ïîäòâåðæäàåò èçâåñòíîå ïîëîæå-
íèå Ã. Ï. Ãðàéñà î òîì, ÷òî “òî, ÷òî íà÷èíàåòñÿ
êàê ðå÷åâàÿ èìïëèêàöèÿ, ìîæåò ñòàòü êîíâåí-
öèîíàëüíûì” [5, 58].

Ìîæíî ãîâîðèòü î íåêîåé èåðàðõèè êîñâåí-
íîñòè, çàâèñÿùåé â êîíå÷íîì ñ÷åòå îò ñòåïåíè
ðåëåâàíòíîñòè êîíêðåòíîé ÿçûêîâîé åäèíèöû â
êîíêðåòíîì êîììóíèêàòèâíîì êîíòåêñòå: ÷åì
âûøå ñòåïåíü ðåëåâàíòíîñòè, òåì íèæå ñòåïåíü
êîñâåííîñòè è, íàïðîòèâ, ÷åì íèæå ñòåïåíü ðå-
ëåâàíòíîñòè, òåì âûøå ñòåïåíü êîñâåííîñòè è,
ñîîòâåòñòâåííî, âûøå óðîâåíü èìïëèöèòíîñòè.
Â ñâÿçè ñ ýòèì ïîëîæåíèåì ìàêñèìå ðåëåâàíò-
íîñòè ïðèäàåòñÿ ñòàòóñ ïîêàçàòåëÿ ñòåïåíè êîñ-
âåííîñòè. À êðèòåðèåì îöåíêè ðåëåâàíòíîñòè
òîãî èëè èíîãî ÿçûêîâîãî ñðåäñòâà (êàê ïðÿìî-
ãî, òàê è òðàíñïîíèðîâàííîãî) ÿâëÿåòñÿ â èòîãå
ïîëó÷åííûé êîììóíèêàòèâíûé ýôôåêò.

Òàêèì îáðàçîì, âîïðîñ î çàêîíîìåðíîñòÿõ
òðàíñïîíèðóåìîñòè ðàçíûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ òè-
ïîâ ïðåäëîæåíèé â íåñâîéñòâåííóþ èì ñôåðó
äîëæåí îêîí÷àòåëüíî ðåøèòüñÿ íà îñíîâå òîãî,
ìîæíî ëè ñ÷èòàòü êîììóíèêàòèâíûé àêò óñïåø-
íûì èëè íåóñïåøíûì.

Òàê, åñëè çà íåêîòîðûì âûñêàçûâàíèåì ãîâî-
ðÿùåãî íå ïîñëåäóåò îæèäàåìîãî äåéñòâèÿ ñî ñòî-
ðîíû ñëóøàþùåãî, òî åñòü “åñëè ñîáåñåäíèê ïðî-
ðåàãèðóåò ëèøü íà ñåìàíòè÷åñêóþ ñòîðîíó ïðåä-
ëîæåíèÿ, îñòàâèâ áåç âíèìàíèÿ èñòèííûé ïðàã-
ìàòè÷åñêèé ñìûñë âûñêàçûâàíèÿ, òî òàêîå
îáùåíèå ìîæíî ïðèçíàòü êîììóíèêàòèâíîé íå-
óäà÷åé” [10, 170]. È íàîáîðîò – âåðíîå ïîíèìàíèå
êîñâåííîãî âûñêàçûâàíèÿ õàðàêòåðèçóåòñÿ “àäåê-
âàòíûìè èíòåðïðåòàöèÿìè êîììóíèêàòèâíûõ
èíòåíöèé” [7, 32] è îñíîâûâàåòñÿ íà ñìûñëîâîé
êîíêðåòèçàöèè ñèñòåìíî-ÿçûêîâîãî çíà÷åíèÿ,
çàëîæåííîãî â êàæäîì êîíêðåòíîì ïðåäëîæåíèè.

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïðîáëåìà àíàëèçà âîëå-
èçúÿâèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé è ãðàììàòè÷åñêèõ
ñðåäñòâ èõ îôîðìëåíèÿ ñ äàâíèõ ïîð ïðèâëåêàåò
âíèìàíèå ÿçûêîâåäîâ, îíà äàëåêà îò ñâîåãî îêîí-
÷àòåëüíîãî ðåøåíèÿ è ïðîäîëæàåò îñòàâàòüñÿ
ïðåäìåòîì íåïðåêðàùàþùèõñÿ äèñêóññèé â ïîñ-
ëåäíåå âðåìÿ. Ðàçâèòèå òåîðèè ðå÷åâûõ àêòîâ,
èçó÷åíèå êîãíèòèâíîé ñòðàòåãèè ãîâîðÿùåãî
ïðèâåëî, â ÷àñòíîñòè, ê íåîáõîäèìîñòè ïåðåñìîò-
ðà òðàäèöèîííîé êëàññèôèêàöèè ïðåäëîæåíèé
ïî öåëè âûñêàçûâàíèÿ.

Ïðèâåäåííûå âûøå ïðèìåðû ïîçâîëÿþò óñ-
òàíîâèòü ôóíêöèîíàëüíóþ îáùíîñòü ó ïðåäëî-
æåíèé ðàçëè÷íîãî òèïà (â ÷àñòíîñòè, ó íîìèíà-
òèâíûõ, âîïðîñèòåëüíûõ, ïîâåñòâîâàòåëüíûõ è
âîêàòèâíûõ). Ôóíêöèîíàëüíàÿ îáùíîñòü ýòèõ
òèïîâ ðå÷åâîãî âîçäåéñòâèÿ – âîëåèçúÿâëåíèå,
ñâÿçàííîå ñ öåëåâîé óñòàíîâêîé ãîâîðÿùåãî; õà-
ðàêòåð ýòîé óñòàíîâêè îïðåäåëÿåò òèï ðå÷åâîãî
âîçäåéñòâèÿ.

Âîçìîæíîñòü îáñëóæèâàíèÿ îäíîé è òîé æå
ñôåðû ðàçëè÷íûìè ãðàììàòè÷åñêèìè êîíñò-
ðóêöèÿìè ñëóæèò óñëîâèåì äëÿ ñèíîíèìè÷åñ-
êîãî ñáëèæåíèÿ ýòèõ ÿçûêîâûõ îáðàçîâàíèé.
Ïîáóäèòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ â èõ ðàçíîîáðàç-
íîì ñòðóêòóðíî-ãðàììàòè÷åñêîì îáëè÷üå êàê
ðàç è ïðåäñòàâëÿþò ñèíòàêñè÷åñêóþ ñèíîíè-
ìèþ ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ êîãíèòèâíîé äèôôå-
ðåíöèàöèè.

Ðå÷åâûå îáðàçîâàíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê êîñ-
âåííûì ðå÷åâûì àêòàì, íå ìîãóò áûòü èäåíòè-
ôèöèðîâàíû êàê âîëåèçúÿâëåíèå âíå êîíòåêñòà,
òàê êàê îíè íå ñîäåðæàò îäíîçíà÷íûõ ïîêàçàòå-
ëåé ïðèíàäëåæíîñòè ê êëàññó äèðåêòèâ (êàêî-
âûìè ÿâëÿþòñÿ èìïåðàòèâ èëè èëëîêóòèâíûå
ãëàãîëû ïîáóäèòåëÿ ñåìàíòèêè).

Äëÿ òîãî ÷òîáû íåêàÿ ìîäåëü ïðåäëîæåíèÿ
ìîãëà áûòü èäåíòèôèöèðîâàíà êàê ìîäåëü âîëå-
èçúÿâëåíèÿ, îíà äîëæíà îáëàäàòü òåìè æå èíòåí-
öèîíàëüíûìè ïðèçíàêàìè, ÷òî è èìïåðàòèâíîå
ïðåäëîæåíèå. Ïðîâåðêó òîãî, ÿâëÿåòñÿ ëè äàí-
íîå ÿçûêîâîå îáðàçîâàíèå âàðèàíòîì ïîáóäè-
òåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ, ìîæíî ïðîèçâåñòè ñ ïî-
ìîùüþ òðàíñôîðìàöèè. Åñëè äàííîå ïðåäëîæå-
íèå òðàíñôîðìèðóåòñÿ â äîìèíàíòó (ïðåäëîæå-
íèÿ ñ ãëàãîëîì â èìïåðàòèâå) è âîçìîæíà
îáðàòíàÿ òðàíñôîðìàöèÿ ïðè ñîõðàíåíèè îñíîâ-
íîãî èíâàðèàíòíîãî çíà÷åíèÿ âîëåèçúÿâëåíèÿ,
òî äàííóþ ìîäåëü ìîæíî ñ÷èòàòü ãðàììàòè÷åñ-
êîé ìîäåëüþ äèðåêòèâà. Òàêèì îáðàçîì, ðàçíûå
ñèíòàêñè÷åñêèå âàðèàíòû ïîáóäèòåëüíûõ ïðåä-
ëîæåíèé, òðàíñôîðìèðóåìûå â äîìèíàíòó, ñ÷è-
òàþòñÿ ÿçûêîâûìè ÿâëåíèÿìè îäíîãî ïîðÿäêà.
Ñëåäóåò îãîâîðèòüñÿ, ÷òî ýòè ñèíòàêñè÷åñêèå
âàðèàíòû ìîãóò áûòü ñèíîíèìè÷íû äðóã äðóãó
òîëüêî â öåëîì, îíè íå âñåãäà ëåãêî âçàèìîçàìå-
íÿåìû, õîòÿ è ÿâëÿþòñÿ ôóíêöèîíàëüíî ýêâè-
âàëåíòíûìè.

Èòàê, èçó÷åíèå óñëîâèé è íîðì ðå÷åâîãî îá-
ùåíèÿ ïîçâîëÿåò ïðèéòè ê âûâîäó, ÷òî âòîðè÷-
íûì êîììóíèêàòèâíûì ýôôåêòîì âîêàòèâíûõ,
âîïðîñèòåëüíûõ, ïîâåñòâîâàòåëüíûõ ïðåäëîæå-
íèé îêàçûâàåòñÿ, êàê ïðàâèëî, âîëåèçúÿâëåíèå.
Îäíàêî âñå ýòè òèïû ïðåäëîæåíèÿ íå ìîãóò âû-
ðàæàòü “èìïåðàòèâíóþ ìîäàëüíîñòü”, íå áóäó-
÷è ñâÿçàííûìè ñ îïðåäåëåííûì òèïîì ðå÷åâîãî
àêòà, êîãäà ñàìûì âàæíûì â êîììóíèêàòèâíîì
âîçäåéñòâèè îêàçûâàåòñÿ ïðàêòè÷åñêàÿ íàïðàâ-
ëåííîñòü, ñòðåìëåíèå èçìåíèòü äåéñòâèòåëü-
íîñòü, òî åñòü ïðàãìàòè÷åñêîå îáîñíîâàíèå
ñòðóêòóðû âûñêàçûâàíèÿ íàäî èñêàòü, èñõîäÿ èç
ðåàëüíîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ. Íî ïðè ýòîì íåîá-
õîäèìî òàêæå èìåòü â âèäó, ÷òî ÿçûêîâûå ñðåä-
ñòâà äëÿ âûðàæåíèÿ âîëåèçúÿâëåíèÿ çàâèñÿò îò
ïðàãìàòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ è îò öåëîãî ðÿäà ìî-
ìåíòîâ, îáóñëîâëåííûõ âíóòðåííèìè çàêîíî-
ìåðíîñòÿìè ÿçûêîâîé ñèñòåìû.
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Â êà÷åñòâå ïîäòâåðæäåíèÿ ýòîìó ôàêòó ìîæ-
íî ïðèâåñòè ñëåäóþùèé ïðèìåð, êîãäà îáû÷íàÿ,
ýëåìåíòàðíàÿ êîììóíèêàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ ïîëó-
÷àåò ñàìûå ðàçíîîáðàçíûå ôîðìû ÿçûêîâîãî
âûðàæåíèÿ. Èñõîäíîé ñòàíäàðòíîé ÿçûêîâîé
ôîðìîé ïðèíèìàåòñÿ çäåñü ïðåäëîæåíèå “Gib
(geben Sie) mir das Buch zurück”. Íèæå ñëåäóþò
âîçìîæíûå êîììóíèêàòèâíûå ìîäèôèêàöèè:

Ich bitte dich (Sie), mir das Buch zurückzugeben.
Ich will das Buch zurückhaben.
(Bitte), das Buch zurück!
Ich möchte das Buch zurückhaben.
Könnten Sie mir bitte das Buch zurückgeben?
Ich wünsche das Buch zurück!
Würden Sie mir (nicht) das Buch zurückgeben?
Würden Sie (nicht) so freundlich (gut, nett) sein,
mir das Buch zurückzugeben?
Du gibst mir sofort das Buch zurück!
Du wirst mir gleich das Buch zurückgeben!
Gibst das Buch zurück, sonst…
Bis nächster Minute hast du das Buch
zurückgegeben!
Das Buch rechtzeitig zurückgeben!
Das Buch ist aber zurückzugeben!
Du hast das Buch sofort zurückzugeben!
Daß du mir das Buch zurückgibst!
Schau mal, daß du das Buch zurückgibst!
Willst du mir (nicht) endlich mein Buch
zurückgeben?
Du sollst mir das Buch zurückgeben!
Kann ich mal endlich das Buch zurückhaben?
Wo ist denn mein Buch?
Hab’ wohl mein Buch verloren.
Na, was ist denn los?

Âïîëíå âîçìîæíî, ÷òî ïðèâåäåííûé ïåðå-
÷åíü ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ âîëåèçúÿâëåíèÿ äàæå â
äàííîì êîíêðåòíîì ñëó÷àå íå ÿâëÿåòñÿ çàêðû-
òûì è ìîæåò áûòü äîïîëíåí äðóãèìè ñèíòàêñè-
÷åñêèìè âàðèàíòàìè. Íî ñóùåñòâîâàíèå òàêîé
äîñòàòî÷íî îáøèðíîé ãðóïïû ñðåäñòâ óæå ñâè-
äåòåëüñòâóåò î áîãàòîé ñèíîíèìèè â âûðàæåíèè

âîëåèçúÿâëåíèÿ, à çíà÷èò, è î øèðîêèõ âîçìîæ-
íîñòÿõ ïåðåäà÷è òèïîâ âîëåèçúÿâëåíèÿ. Äåéñòâè-
òåëüíî, â ïðèâåäåííûõ ïðèìåðàõ ÿâíî ïðîñëå-
æèâàåòñÿ ðàçëè÷èå â ñòåïåíè êàòåãîðè÷íîñòè âî-
ëåèçúÿâëåíèÿ, è ïðè ýòîì êàæäîå âûñêàçûâàíèå
ìîæåò òðàêòîâàòüñÿ êàê êàêîé-òî îïðåäåëåííûé
òèï âîëåèçúÿâëåíèÿ (ïðèêàç, ïðîñüáà, óãðîçà,
ïðåäóïðåæäåíèå è ïð.).

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ â
ýòîì ñëó÷àå, ÷òî äîëæíà ñóùåñòâîâàòü êàêàÿ-òî
çàâèñèìîñòü â âûáîðå îïðåäåëåííîé àëüòåðíà-
òèâíîé ñòðóêòóðû îò ñèòóàöèè îáùåíèÿ, âêëþ-
÷àþùåé â ñåáÿ òàêèå ïðàãìàòè÷åñêèå ïàðàìåòðû,
êàê ñîöèàëüíûå îòíîøåíèÿ ìåæäó êîììóíèêàí-
òàìè, ñôåðà îáùåíèÿ è ïðî÷èå êîììóíèêàòèâ-
íûå ôàêòîðû.

Ïîëå âîëåèçúÿâëåíèÿ âêëþ÷àåò â íåìåöêîì
ÿçûêå ìíîãî÷èñëåííûå è äîâîëüíî ðàçíîîáðàç-
íûå ôîðìû, êîòîðûå ïîääàþòñÿ, òåì íå ìåíåå,
íåêîòîðîé êëàññèôèêàöèè.

Òàê, â çàâèñèìîñòè îò ïðåäñòàâëåííîñòè ñïå-
öèôè÷åñêèõ ïîêàçàòåëåé âîëåèçúÿâëåíèÿ â äè-
ðåêòèâíûõ âûñêàçûâàíèÿõ âñå ñðåäñòâà âûðàæå-
íèÿ ïîáóäèòåëüíîé ìîäàëüíîñòè, ñóùåñòâóþùèå
â íåìåöêîì ÿçûêå, ìîæíî ïðåäñòàâèòü â âèäå
ñëåäóþùåé ñõåìû (ñì. ñõåìà 1).

Äåëåíèå âîëåèçúÿâèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé
íà ïðÿìûå è êîñâåííûå îñóùåñòâëÿåòñÿ ïî ïðè-
çíàêó “ñïîñîá ïåðåäà÷è èëëîêóòèâíîãî íàìåðå-
íèÿ ãîâîðÿùåãî” è â çàâèñèìîñòè îò ñîîòâåòñòâèÿ
ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî ïðåäëîæåíèÿ èñòèí-
íîìó ñìûñëó âûñêàçûâàíèÿ.

Â ïðÿìûõ “âîëåèçúÿâëåíèÿõ” ñåìàíòèêà
âûñêàçûâàíèé ñîîòâåòñòâóåò èëëîêóòèâíîé ñèëå
ðå÷åâîãî àêòà. Â êîñâåííûõ ãðàììàòè÷åñêîå çíà-
÷åíèå ïîáóäèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé íå ñîâïàäà-
åò ñ âûïîëíÿåìîé èëè èëëîêóòèâíîé ôóíêöèåé.

Íàëè÷èå â ñòðóêòóðå ïîáóäèòåëüíîãî ïðåä-
ëîæåíèÿ ëèáî ãëàãîëà â ôîðìå èìïåðàòèâà, ëèáî
ãëàãîëà ñ ñåìàíòèêîé ïîáóæäåíèÿ ïîçâîëÿåò îä-
íîçíà÷íî òðàêòîâàòü òàêèå âûñêàçûâàíèÿ, êàê
“ïðÿìûå” ñ äèðåêòèâíîé íàïðàâëåííîñòüþ. Ïðÿ-
ìîé ñïîñîá ïåðåäà÷è âîëåèçúÿâèòåëüíîé èíòåí-
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öèè îñóùåñòâëÿåòñÿ â äâóõ âèäàõ âûñêàçûâà-
íèé – ïåðôîðìàòèâíûõ è èìïåðàòèâíûõ.

Â ñòðóêòóðó ïåðôîðìàòèâíûõ âûñêàçûâàíèé
âõîäÿò ãëàãîëû ïîáóäèòåëüíîé ñåìàíòèêè, óêà-
çûâàþùèå íà âèä âîëåèçúÿâëåíèÿ. Ýòè ñåìàíòè-
÷åñêèå îòòåíêè ñîâïàäàþò, êàê ïðàâèëî, ñ ëåê-
ñè÷åñêèì çíà÷åíèåì ñîîòâåòñòâóþùèõ çíàìåíà-
òåëüíûõ êàóçàòèâíûõ ãëàãîëîâ.

Îñîáåííîñòüþ èìïåðàòèâíûõ âûñêàçûâà-
íèé ÿâëÿåòñÿ èõ ôèêñèðîâàííàÿ ñèñòåìíî-ÿçû-
êîâàÿ ïðåäíàçíà÷åííîñòü äëÿ âûðàæåíèÿ âîëå-
èçúÿâëåíèÿ, îäíàêî â íèõ îòñóòñòâóåò îäíîçíà÷-
íàÿ íîìèíàöèÿ öåëåâîãî íàçíà÷åíèÿ âûñêàçû-
âàíèÿ, ïîýòîìó ñòðóêòóðû, ñîäåðæàùèå ôîðìó
èìïåðàòèâà, ñïîñîáíû âûðàæàòü íåîãðàíè÷åí-
íûé äèàïàçîí âîëåèçúÿâèòåëüíûõ îòòåíêîâ.

Ðàçëè÷èÿ ìåæäó ýêñïëèöèòíûìè è èìïëè-
öèòíûìè ðå÷åâûìè àêòàìè çàêëþ÷àþòñÿ â ñòå-
ïåíè óäàëåííîñòè ðåàëèçóåìîãî â íèõ ñìûñëà îò
èõ áóêâàëüíîãî çíà÷åíèÿ, ÷òî íàõîäèò ñâîå âû-
ðàæåíèå â ñòåïåíè ïðåäñòàâëåííîñòè êîìïîíåí-
òîâ äèðåêòèâíîé ñèòóàöèè.

Òàê, â âûñêàçûâàíèÿõ ïåðâîé ïîäãðóïïû
äåéñòâèå, ê êîòîðîìó ïîáóæäàåòñÿ ñîáåñåäíèê,
ýêñïëèöèðîâàíî â ñàìîé ñòðóêòóðå ïðåäëîæåíèÿ.

Õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ èìïëèöèòíûõ
ïîáóæäåíèé ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî â íèõ îáû÷íî íå
íàçûâàåòñÿ äåéñòâèå, ê êîòîðîìó ïðèçûâàåòñÿ
ñëóøàþùèé, è ñìûñë òàêîãî âûñêàçûâàíèÿ âû-
âîäèòñÿ òîëüêî íà îñíîâå ñèòóàòèâíûõ ïðåñóï-
ïîçèöèé.

ßçûêîâàÿ âàðèàòèâíîñòü â ñèñòåìå ñðåäñòâ
âîëåèçúÿâëåíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ ÷àñòíûìè ñåìàí-
òè÷åñêèìè èíòåðïðåòàöèÿìè, êîòîðûå óòî÷íÿþò
åãî õàðàêòåð, ñòåïåíü åãî êàòåãîðè÷íîñòè.

Êàæäîå èç ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ âîëåèçúÿâëå-
íèÿ îáëàäàåò ñïåöèôè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè â
ïëàíå èíòåíñèâíîñòè ïîáóæäåíèÿ è â ïëàíå åãî
óïîòðåáëåíèÿ â îïðåäåëåííîì êîììóíèêàòèâíîì
êîíòåêñòå.

Òàêèì îáðàçîì, îáùàÿ êîììóíèêàòèâíàÿ
êîìïåòåíöèÿ íîñèòåëåé ÿçûêà ïîçâîëÿåò àäåê-
âàòíî èíòåðïðåòèðîâàòü êîíêðåòíûå ðàçíîâèä-
íîñòè ðå÷åâûõ àêòîâ.
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